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Estimado cliente:

Gracias por elegir Dräger. Nos enorgullece ofrecerle productos y servicios de gran calidad para 

todas la áreas de su hospital. Además, nuestros accesorios le ofrecen soluciones a medida para 

sus aplicaciones terapéuticas. Nuestros accesorios originales le ayudan a proteger la seguridad 

de sus pacientes de la manera más idónea. Prestamos tanta atención a sus especificaciones, 

desarrollo y fabricación, como a la fabricación de nuestros respiradores, estaciones de anestesia, 

incubadoras y productos de monitorización.

Nos adherimos a estrictas normas de calidad en lo referente a los accesorios y consumibles  

Dräger. Nuestra innovación ha ido siempre acompañada de los más altos estándares de calidad. 

Por ello, probamos todos nuestros productos con los procesos de comprobación más estrictos  

en un centro de pruebas acreditado. Nuestro objetivo no es simplemente diseñar y fabricar  

tecnología, sino que queremos ayudarle a mejorar sus resultados clínicos y económicos.  

Por eso somos su especialista en áreas críticas.

            Misión: 
«Esto es lo que  

  nos inspira...»

| 03Evita® y más | prefacio
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Tan no invasivo como sea posible, tan invasivo como sea necesario: Descubra la versatilidad y 
variedad de nuestras herramientas de tratamiento en las distintas etapas de la respiración artificial. 
Le permiten administrar una ventilación mecánica protectora en su UCI.

PREVENIR  

Evitar la intubación el mayor tiempo posible disminuye la 
probabilidad de que los pacientes desarrollen neumonía 
asociada a la ventilación (NAV).
 
ESTABILIZAR 

Estabilizar al paciente es crucial a la hora de proteger los 
pulmones de posibles complicaciones, como las lesiones 
pulmonares asociadas al ventilador (VALI), que pueden 
derivar en una lesión pulmonar aguda (ALI) o en un 
síndrome de dificultad respiratoria aguda (SDRA).

RETIRAR LA VENTILACIÓN

Retirar eficazmente la ventilación del paciente disminuye la 
incidencia de ALI o SDRA. 

RECUPERAR 

Garantizar una retirada de la ventilación exitosa e impedir la 
reintubación mejora las condiciones de recuperación de su 
paciente.

ETAPAS DE LA RESPIRACIÓN ARTIFICIAL

Evita® y más | Introducción | 05

PROTECCIÓN PULMONAR DESCONEXIÓN RÁPIDA 
Y SEGURA

PREVENIR LA INTUBACIÓN ASEGURAR EL ÉXITO 
DE LA DESCONEXIÓN

INTUBACIÓN EXTUBACIÓNINTUBACIÓN TEMPRANA

RIESGO DE VALI, SDRA RIESGO DE 
DESCONEXIÓN FALLIDA

RIESGO DE FALLO 
DURANTE LA EXTUBACIÓN VENTILACIÓN 

INVASIVA

REINTUBACIÓN

RIESGO DE VAP

 VENTILACIÓN 
NO INVASIVA

PREVENCIÓN

ESTABILIZACIÓN

RETIRADA DE 
LA VENTILACIÓN

RECUPERACIÓN
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A	 Evita® V800

B	 Evita® V600 

C	 Evita® Infinity® V500*	

D	 Evita® V300 	

E	 Evita® XL 

*Infinity® Acute Care System Workstation Critical Care.
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Dräger ofrece una amplia gama   
de opciones de software y hardware 

 para la familia Evita® 

Aplicaciones para retroadaptación	 08

Accesorios para la unidad básica	 10
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5.	C onsumibles para el dispositivo básico	 17
6.	S uministro central de gas	 21

Humidificadores de gas respiratorio	 22

1.	H umidificación con F&P MR 850	 22

Nebulizador de medicación	 26

1.	N ebulizador de medicación neumático	 26
2.	A eroneb Pro	 27
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1.	C ircuitos respiratorios desechables	 31
2.	C ircuitos respiratorios reutilizables	 38
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6.	C ánula nasal para terapia de flujo alto 
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7.	P ack2Go®	 62
8.	S et2go	 63 

Los accesorios y consumibles con compatibilidad comprobada que le ayudan a agilizar la dinámica 

de trabajo y a simplificar la rutina diaria son una parte importante del catálogo de productos de 

la familia Evita®. Al proporcionar soluciones de sistemas completos, Dräger se concentra en  

aumentar la seguridad de los pacientes y reducir los costes de mantenimiento. 

Póngase en contacto con un representante de ventas de Dräger local para obtener más  

información. No todos los dispositivos y accesorios están disponibles en todo el mundo.
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	A plicaciones para retroadaptación
 
	A plicaciones/kits de retroadaptación 
	 (al pedir, indicar: características específicas del país)
	 Evita® V800 y V600	 8422520	 ¢	¢

	 Evita® V300	 8420420	 	 	 	¢

	 IACS Workstation Critical Care Evita® Infinity® V500	 8416200	 	 	 ¢

	A plicaciones de hardware
	 Nebulizador		  ¢	¢	¢	¢

	 Llamada a la enfermera		  ¢	¢	¢	¢

	 Monitorización de CO2 		  ¢	¢	¢	¢

	 Barra de la placa de montaje de 38 mm 
	 para el montaje del ventilador		  ¢	¢	¢	¢

	 Carro de transporte 2 – 90 cm		  ¢	¢	¢	¢

	 Marco de soporte con riel DIN		  ¢	¢	¢	¢

	 Marco de soporte con riel y travesaño DIN		  ¢	¢	¢	¢

	 Soporte del cockpit		  ¢	¢	¢	¢

A	 Unidad de suministro de gas GS500		  ¢	¢	¢	¢

	 Fuente de alimentación PS500		  ¢	¢	¢	¢

B	 Unidad de suministro de transporte		  ¢	¢	¢	¢

	 Conexión de transporte para la unidad 
	 de suministro de transporte		  ¢	¢	¢	¢

	 Soporte de la botella de gas		  ¢	¢	¢	¢

C	 Acoplamiento de cama		  ¢	¢	¢	¢

	 Abrazadera de riel para conexión al lateral de la cama		  ¢	¢	¢	¢

	A plicaciones de software
D	 Ventilación con reducción de presión 
	 en las vías respiratorias		  ¢	¢	¢	¢

	 Bucle PV de flujo bajo				    ¢

	 AutoFlow/Volumen garantizado		  ¢	¢		 ¢

	 Ventilación obligatoria por minuto		  ¢	¢		 ¢

	 Compensación automática de tubo		  ¢	¢		 ¢

	 Presión de soporte proporcional		  ¢	¢	¢	¢

	 Monitorización Plus (parámetros de tendencias avanzados, 
	 tendencias numéricas, tendencias gráficas,  

exportación de datos y bucles avanzados)					     ¢

	 Ventilación neonatal		  ¢	¢	¢	¢

E	 SmartCare®/PS		  ¢	¢	¢	¢

F	 Ventilación no invasiva		  ¢	¢	¢	¢

G	 Smart Pulmonary View		  ¢	¢	¢	¢

	 Ventilación con soporte de presión		  ¢	¢	¢	¢

	 Presión de soporte variable		  ¢	¢	¢	

Evita® y más | Aplicaciones para retroadaptación08 |

Aplicaciones para retroadaptación

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	 Kits de retroadaptación para Evita® XL
	R eferencia para los kits enumerados a continuación 	 8414240	       		  ¢

	 Kit CapnoPlus 	 	       	 	 ¢

	 Kit de llamada a la enfermera 	 	       	 	 ¢

	 Kit Evita® Remote 	 	       	 	 ¢

	 Kit de comunicación/Evita®Link 	 	       	 	 ¢

	 Kit NeoFlow 	 	       	 	 ¢

	 Kit de ventilación con máscara (NIV) 	 	       	 	 ¢

	 Kit de software Evita® XL 5.10 Evita® XL 	 	       	 	 ¢

	 Kit de software 6.0 Evita® XL 	 	       	 	 ¢

A	 Kit SmartCare®; no para EE.UU. 	 	       	 	 ¢

	A ctualización SmartCare® 1.1 	 	       	 	 ¢

	 Kit del paquete SmartCare® Capno 	 	       	 	 ¢

	 Kit del paquete de protección pulmonar 	 	       	 	 ¢

	 Kit de terapia de O2 	 	       	 	 ¢

	 Kit de presión de soporte proporcional (PPS); 
	 no para EE.UU. 	 	       		  ¢

	 Software 7.06, NIV Plus	 	       	 	 ¢

	E nchufe para conexión de la llamada a la enfermera 	 1846248	       		  ¢

	A ccesorios para la opción de llamada a la enfermera.

B	 Sensor de corriente principal de CO2	 6871500	       		  ¢

	P iezas de repuesto para la opción SmartCare® 
	 (no para EE.UU.).

	 Para la aplicación en el paciente, 
	 consulte el catálogo de O2Star.

Evita® y más | retroadaptación | 09

Aplicaciones para retroadaptación

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	A ccesorios para la unidad básica
	 1.  Accesorios para el dispositivo básico
	  
	A ccesorios para los carros de transporte 
	Ev ita® Infinity® V500 y Evita® V300
	  
A	S oporte de la botella de gas 	G 93110	 ¢	¢	¢	¢

B	A brazadera de riel para conexión al lateral de la cama 	 8419801	 ¢	¢	¢	¢

C	A brazadera del riel para la fijación del humidificador F&P*	 8411074	 	 	 ¢	¢	¢

	A ccesorios para el Medical Cockpit 
	 no montado en carro de transporte

	M ódulo M26 para el montaje del Medical Cockpit Infinity® 
	 (al pedir, indicar: características específicas del país)	G 96500	 ¢	¢	¢	¢

	C able de sistema, longitud 0,70 m 	MS 18782	 	 	 ¢	¢

	C able de sistema, longitud 2,80 m 	MS 18781	 	 	 ¢	¢

	 Accesorios para los carros de transporte

D	R eductor de presión OxyLine, 
	 config. personalizada de reductores de presión	MP 00100	 ¢	¢	 	 	 ¢

	 El diseño modular OxyLine significa que puede elegir 
	 exactamente el reductor de presión que necesita entre  

los siguientes componentes:
	 –	 Reductor de presión de O2 o aire con 200 bar
	 –	 Manómetro, vertical u horizontal
	 –	 Ajustes del regulador de flujo (1, 2, 3, 4, 6, 8, 12 y  

	 15l/min) y conector para agua esterilizada 9/16“ 
	 –	 Flujómetro hasta 16 l/min con conector para  

	 humidificador reutilizable Dräger, conector de agua  
	 esterilizada y boquilla de 6 mm para una máscara  
	 de oxígeno

	 –	 Conector NIST con cierre automático
	 –	 Acoplamiento de suministro de gas centralizado,  

	 p. ej. para conectar un dispositivo de ventilación  
	 con alimentación eléctrica

	 –	 Eyector para succión de corta duración de,  
	 p. ej., secreciones

E	T ubo de conexión O2-NIST/NIST de 1,2 m	M 36053	 		  	 	 ¢

	 Gama de tubos adicionales para conectar el 
	 reductor de presión con el Evita® XL: 8601697.

	 *Fabricado por Fisher & Paykel.
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Accesorios para la unidad básica

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	C arro de transporte y accesorios 
	 para el carro de transporte Evita® XL

A	E vitaMobil con extensión (EE.UU.) 	 8414455					     ¢

	A ccesorios para carros 
	 de transporte Evita® XL

B	 Juego de soporte de botellas, EvitaMobil	 8411970					     ¢

C	B atería CC 12 V/17 Ah (caja de 1; se necesitan 2) 	 1843303					     ¢

	 Kit de cables para la batería del EvitaMobil 	 8411822					     ¢

	C ompresor Evita® XL

D	C ompresor de aire respirable para suministro 
	 con aire comprimido, puede integrarse en el EvitaMobil	 8414350					     ¢

	B ase individual para el compresor 	 8411520	 				    ¢

	T ubo de aire, 0,8 m, NIST neutro 	 8411517	 				    ¢

	T ubo de aire, 0,8 m, NIST ISO 32 	 8411538	 				    ¢

	T ubo de aire, 5 m, NIST ISO 32 	 8411541	 				    ¢

	T ubo de aire, 5 m, NIST neutro 	 8411519	 				    ¢

	T ubo de aire, 0,8 m, DISS 	 8414454	 				    ¢

Evita® y más | Unidad básica | 11

Accesorios para la unidad básica

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	 2.  Piezas de acople
	  
A	B andeja de instrumentos, completa (solo EvitaXL) 	 8414828			   	 	¢

	 Juego de soporte lateral 	 8411615			   	 	¢

	ALMACENAMIENTO  

B	 Riel compacto, 
	 para conectar la pantalla a la barra de 38 mm	 2M85337	 ¢	¢

C	S oporte de manguera de conexión CS	 2M85446	 ¢	¢	¢	¢	¢

D	G ancho 	M 26349	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 Gancho para accesorios, p. ej., bolsa respiratoria.

	 3.  Accesorios adicionales

	F iltro de polvo grueso para el ventilador, 
	 para calefacción de la pieza de paciente, a partir de 2005 	 8415978			   	 	¢

	T apa del sensor de flujo,
	 para calefacción de la pieza de paciente, a partir de 2005 	 8415973			   	 	¢

	C able de ventilación pulmonar independiente, 
	E vita® 4/XL 	 8411794			   	 	¢

	C able de ventilación pulmonar independiente, 
	E vita® 1/2 	 8411793			   	 	¢

	 Kit de soporte para monitor, Evita®, 
	 con carro de transporte 	 8415787			   	 	¢

	 Kit de soporte para monitor, Evita®, 
	 sin carro de transporte 	 8415850			   	 	¢

	C able de la impresora 	 8306489	 		  	 	¢

Evita® y más | Accesorios para la unidad básica12 |

Accesorios para la unidad básica

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	C able MEDIBUS 	 8416326	 ¢	¢	¢	¢	¢

	P rotocolo de software, 
	MEDIB US para ventiladores V y VN 	 9039527	 ¢	¢	¢	¢	¢

	P rotocolo de software, 
	MEDIB US.X para ventiladores V y VN 	 9052608	 ¢	¢	¢	¢	¢

	D ispositivo de memoria USB 	 8416347	 ¢	¢	¢	¢

	 Terapia de NO 

	 Dispositivo de aplicación de NO*	 8421300	 ¢	¢	¢	¢

	 Especifique la siguiente información a la hora de 
	 hacer el pedido: Características específicas del país.

*Fabricado por EKU

Evita® y más | Unidad básica | 13

Accesorios para la unidad básica

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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A	P ulmón de prueba SelfTestLung, 
	 máx. 1 l, reutilizable, 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 02400	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 Juego de piezas de repuesto SelfTestLung, 
	 con tirante de cierre y perno de fijación	MP 02401	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	P ulmón de prueba NeoTestLung,  
	 desechable, N, fuelle, 10 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	 MP02425	 ¢	¢	¢	¢	¢
	
C	 Pulmón de prueba para simular pulmones neonatales, 
	 con maletín	 8418077	 ¢	¢	¢	¢	¢

Evita® y más | Accesorios para la unidad básica14 |

Accesorios para la unidad básica

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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Brazos articulados

Todo al alcance de la mano: le dejan las manos libres 
para que puede ocuparse del paciente.

A	B razo articulado Infinity® ACS, 
	 para posicionar y fijar tubos respiratorios, 
	 este brazo se puede fijar en una posición determinada 
	 sin mover las manos, gracias a un nuevo sistema 
	 patentado de fijación, 
	 longitud 1080 mm, carga máx. 0,5 kg, 
	 incluye abrazaderas para tubo: 
	MP 00693 (1×), 8417396 (2×)	MP 00690	 ¢	¢	¢	¢

B	B razo articulado 240°, 
	 3 bisagras, fijable, soporte tipo bola, 
	 longitud 1155 mm, carga máx. 0,3 kg, 
	 incluye abrazaderas para tubo: MP00493 (1×), 
	 8409841 (1×), 8409746 (1×)	 8409609	 	 	¢	¢	¢

C	B razo articulado Quickstop 2, 
	 con soporte universal tipo bola 
	 para accesorios opcionales, 
	 longitud 858 mm, carga máx. 0,4 kg, 
	 incluye abrazaderas para tubo: MP00493 (1×), 
	 8404761 (2×), 8409841 (1×)	 2M85706	 	 	¢	¢	¢
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Accesorios para la unidad básica

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	 4.  Piezas de repuesto para la gestión de CO2 	
	
A	S ensor de corriente principal de CO2 	 6871950	 ¢	¢	¢	¢

B	S ensor de flujo principal de CO2 CapnoSmart 	 6871500					     ¢

	P iezas de repuesto para la opción SmartCare® 
	 (no para EE.UU.).
 

Cubetas de CO2, desechables

C	  1  Cubeta de CO2, desechable, pediátrica, 10 uds.	MP 01063	 ¢	¢	¢	¢	¢

	  2  Cubeta de CO2, desechable, adultos, 10 uds.	MP 01062	 ¢	¢	¢	¢	¢

Cubetas de CO2, reutilizables

D	 1  Cubeta de CO2 reutilizable, pediátrica	 6870280	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 2  Cubeta de CO2 reutilizable, adultos	 6870279	 ¢	¢	¢	¢	¢

Accesorios

	 Juego de calibración, 
	 con conexión de prueba y botella de gas de prueba	 8412710	 	 	 	 	¢

	B otella de gas de prueba de 5 % vol. de CO2, 
	 95 % vol. de N2 	 6850435	 	 	 	 	¢

E	S oporte de estacionamiento para sensor de CO2	 8416352	 ¢	¢	¢	¢	

	S oporte de estacionamiento para sensor de CO2 	 8412840	 	 	 	 	¢

Evita® y más | Accesorios para la unidad básica16 |

Accesorios para la unidad básica

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	 5.  Consumibles para el dispositivo básico
	  
A	 Válvula espiratoria para Evita® 2 dura, Evita® 4.ª edición, 
	E vita® XL, desechable, 10 uds.	 8414776					     ¢

	 Válvula espiratoria para Evita® 2 dura, Evita® 4.ª edición, 
	E vita® XL, reutilizable	 8410580					     ¢

B	 Válvula espiratoria para Evita® 2 dura, Evita® 4.ª edición, 
	E vita® XL, desechable, 10 uds.	MP 02600	 			   	¢

C	I nfinity® ID válvula espiratoria, desechable, 10 uds.	MP 01060	 	 	¢	¢

D	 Válvula espiratoria para Evita® Infinity® V500, reutilizable	 8416750	 	 	¢	¢

E	 Válvula espiratoria para Evita® V800, V600 y
	 Savina® 300, reutilizable	 8417050	 ¢	¢

F	 Válvula espiratoria, desechable, 10 uds.	 MP01061	 ¢	¢	¢	¢

	 Válvula espiratoria, 
	 para pacientes neonatos/pediátricos, reutilizable	 8415296	 ¢	¢

G	 Infinity® ID válvula espiratoria, 
	 para pacientes neonatos/pediátricos, reutilizable	 8415270	 	 	¢	¢
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Accesorios para la unidad básica

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	M embrana para Evita® 2 dura, Evita® 4.ª edición, 
	E vita® XL, para válvula espiratoria	 8412015	 	 	 	 	¢

A	T rampa de agua para Evita® 2 dura, Evita® 4.ª edición, 
	E vita® XL, reutilizable	 8413125	 	 	 	 	¢

B	F iltro espiratorio del Infinity® ID, desechable, 20 uds.	MP 01780	 	 	¢	¢

C	F iltro espiratorio, desechable, 20 uds.	MP 01781	 ¢	¢	¢	¢

	 Válvula inspiratoria, reutilizable	 8417015	 ¢	¢

	 Silenciador  	 8415230	 ¢	¢

	C ompatible con la válvula espiratoria 
	 para adultos y pacientes pediátricos

	D iafragma de repuesto para válvula espiratoria reutilizable 	 8413661	 ¢	¢	¢	¢

	 Válvula inspiratoria Infinity® ID, reutilizable 	 8415195	 	 	¢	¢

	F iltro de aire ambiente/filtro para ventilador, 
	 juego de 10 uds. 	 8416349	 ¢	¢	¢	¢

	F iltro de aire ambiente/filtro para ventilador, 
	 juego de 10 uds. 	 8412384			   ¢	¢
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Accesorios para la unidad básica

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	S ensores de flujo de Dräger

Anemometría de hilo caliente: 
medición de flujo inteligente y precisa  
Spirolog®, los sensores de flujo neonatales, y SpiroLife®  
están basados en técnicas probadas de anemometría  
de hilo caliente. Debido a la extrema rapidez y precisión  
de los resultados, así como a las resistencias en la  
inspiración y espiración extremadamente bajas, este tipo  
de anemometría es claramente superior a otros métodos.  
Solo se necesita un sensor de flujo para todos los  
pacientes. Los sensores de flujo neonatales ofrecen  
soluciones adaptadas para las necesidades específicas  
de los neonatos en cuidados intensivos. Los sensores  
de flujo neonatales esterilizables y SpiroLife® combinan  
las ventajas de la tecnología de hilo caliente con la  
posibilidad de la esterilización. De esta forma integran a la  
perfección los procesos de esterilización en su hospital.

A	S ensor de flujo Spirolog®, PC/ABS, 5 uds.	 8403735	 ¢	¢		 	 ¢

B	 Sensor de flujo SpiroLife®, PPSU, esterilizable	M K01900	 ¢	¢		 	 ¢

C	S ensor de flujo Infinity® ID, PC/ABS, 5 uds.	 6871980	 	 	¢	¢

D	 Sensor de flujo neonatal con pieza en Y, PSU, esterilizable	 8410185	 ¢	¢	¢	¢

E	 Sensor de flujo neonatal ISO 15, PSU, esterilizable	 8411130	 ¢	¢	¢	¢	¢

F	C artucho para sensor de flujo neonatal, PSU, 
	 esterilizable, 5 uds.	 8410179	 ¢	¢	¢	¢	¢

	C ubierta del sensor de flujo	 8417163	 	 	 	 	¢
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No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	S ensor de oxígeno de Dräger

Oxígeno para la vida 
Los sensores de oxígeno tienen la importante tarea de  
medir y monitorizar la concentración de O2 inspirado  
y/o espirado en los equipos respiratorios y de anestesia.  
Los sensores de oxígeno de Dräger satisfacen los  
requisitos nacionales e internacionales más elevados.  
Además, se han sometido a exhaustivas pruebas y se  
han perfeccionado para ofrecer un rendimiento funcional  
con los dispositivos y sistemas Dräger. Los años de  
experiencia de Dräger en el campo de los sensores y  
su gran calidad han convencido incluso a la NASA1).  
Los sensores de O2 de Dräger son transductores  
electroquímicos que se utilizan para medir la presión  
parcial de O2. Funcionan según el principio de la  
pila galvánica.  
Algunos de los ejemplos en los que se utilizan sensores  
son las familias Fabius®, Evita® y Primus®.  
Para tener en cuenta el alto valor de la medición  
del oxígeno, recomendamos utilizar únicamente  
sensores O2 de Dräger.

A	C ápsula de sensor de O2 
	 para medición en corriente principal	 6850645	 	 	 	 	 ¢

	C ables

B	 Cable de sensor de flujo para sensor de flujo neonatal	 8409626	 	 	 	 	¢

C	C able de sensor de flujo 
	 para V500 con opción Neo y VN500	 8416600	 ¢	¢	¢	¢

	 1)Dräger, Die Geschichte des Unternehmens, 9070230, página 28
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No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	 6. Suministro central de gas

A	M angueras de suministro de Dräger,  
se pueden seleccionar mediante el número 

	 de configuración adyacente	 8601697	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 El diseño, la codificación por colores y la rosca de conexión 
	 de todas las mangueras de suministro de Dräger cumplen  

con las normas legales de los países indicados.

	F iltro para las mangueras 
	 de conexión del suministro central

	F iltro de línea de alta presión para aire medicinal 	MP 03901				    	¢

	F iltro de línea de alta presión para oxígeno 	MP 03902				    	¢

	E lemento del filtro con junta tórica 	MP 03903				    	¢

	R ecipiente del filtro con junta tórica 	MP 03904				    	¢

	ADAPTADORES  PARA MANGUERAS

	A daptador de O2 NIST para Australia 	M 34446				    	¢

	A daptador de aire NIST para Australia	M 34448				    	¢
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No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	Hu midificadores de gas respiratorio
	 1. Humidificación con F&P MR 850

	 Unidad de humidificador básica F&P* MR 850 
	 (al pedir, indicar: características específicas del país)	 8414144	 ¢	¢	¢	¢	¢

A	S onda de temp./sensor de flujo p. F&P* MR 850, 
	 para todos los circuitos resp., 1,1 m	 8414989	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	S onda de temp./sensor de flujo p. F&P* MR 850, 
	 para todos los circuitos resp., 1,5 m	 8414966	 ¢	¢	¢	¢	¢

C	A daptador de calent. de tubos p. F&P* MR 850, 
	 para circuito resp. reutilizable	 8414968	 ¢	¢	¢	¢	¢

D	A daptador de calent. de tubos p. F&P* MR 850,	
	 para circuito resp. desechable	 8414992	 ¢	¢	¢	¢	¢

E	A daptador de calent. de tubos p. F&P* MR 850,	  
	 para circ. resp. desech. de doble calef.	MP 01006	 ¢	¢	¢	¢	¢

F	C able de inserción para calentador de tubos 1,5 m, 
	 para circuito resp. reutilizable	 8411050	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 *Fabricado por Fisher & Paykel.
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Humidificadores de gas respiratorio

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	A ccesorios necesarios para F&P MR 850
	  
A	C ámara humidificadora para F&P* MR 290, 
	 desechable, 10 uds.	 8418282	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	C ámara humidificadora F&P* MR 340, reutilizable, N/P 	 8411047	 ¢	¢	¢	¢	¢

C	C ámara humidificadora F&P* MR 370, reutilizable, A	 8412217	 ¢	¢	¢	¢	¢

D	C ámara humidificadora VentStar®, desechable, 10 uds.	MP 00234	 ¢	¢	¢	¢

E	 Cámara de humidificador VentStar®, 
	 desechable, N, 10 uds.	 MP02590	 ¢	¢

F	 Humidificador, 10 uds.	 MP02605	 ¢	¢	

	 *Fabricado por Fisher & Paykel.
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No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	S oporte

A	A brazadera del riel para la fijación del humidificador F&P*	 8411074	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	S oporte giratorio de humidificador para carrito 	G 93111	 ¢	¢	¢	¢

C	S oporte para humidificador, riel estándar lateral 	 8416325	 ¢	¢	¢	¢

D	S oporte universal con riel estándar 	G 93140	 ¢	¢	¢	¢

E	S oporte para humidificador F&P en forma de U, 
	 para carro, con garra de riel*	MP 01002				    	¢

	S oporte del humidificador 	 8411956				    	¢

	 Soporte, lateral (F&P 900 MR 309), 
	 incluido 8411074*	 MP01009	 ¢	¢

F	 Poste para la bolsa de agua (F&P 800 MR 209),  
	 soporte para la bolsa de agua , longitud 70 cm*	 MP01008	 ¢	¢

		
	 *Fabricado por Fisher & Paykel.
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Humidificadores de gas respiratorio

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	M angueras*

A	C alentador de tubos, A, 1,1 m	 8411045	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	C alentador de tubos p. F&P MR 700/730 y MR 850, 
	 para circuito resp. reutilizable, 1,1 m	 8414993	 ¢	¢	¢	¢	¢

 
	 *Fabricado por Fisher & Paykel.
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No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	N ebulizador de medicación
	 1. Nebulizador de medicación neumático

A	N ebulizador de medicación para Evita® 2 dura, 
	E vita® 4.ª edición, Evita® XL	 8412935	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	 Juego de conectores para nebulizador de med., 
	 para circuito resp. neonatal	 8411031			   ¢	¢	¢
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Nebulizador de medicación

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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2.  Aeroneb® Pro*

Aeroneb Pro funciona con una microbomba electrónica. 
El nebulizador puede usarse con Evita® 2 dura,  
Evita® 4.ª edición y Evita® XL. 
Aeroneb Pro es ideal para las necesidades de la  
terapia de nebulización para ventilación mecánica y  
se adapta a pacientes de todas las edades, desde  
neonatos hasta adultos. Funciona sin modificar los  
parámetros del respirador del paciente, sin calentar  
o degradar la medicación, y se puede rellenar sin  
interrumpir la ventilación. 

A	N ebulizador de medicación Aeroneb Pro 	MP 01010	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	 Unidad de nebulizador con tapón de llenado 
	 para Aeroneb Pro	MP 01030 	 ¢	¢	¢	¢	¢

C	P ieza en T con conector para Aeroneb Pro, A, 
	ISO  22 mm, 5 uds.	MP 01031	 ¢	¢	¢	¢	¢

D	 Juego de piezas en T con conector para Aeroneb Pro, N, 
	 15 mm, con adapt. 10 mm, 5 uds.	MP 01032	 ¢	¢	¢	¢	¢

E	C onector en T para Aeroneb Pro, 
	 12 mm, con enchufe, 5 uds.	MP 01037	 ¢	¢	¢	¢	¢

F	C able de control para Aeroneb Pro	MP 01036			   ¢	¢

G	T apón de llenado para Aeroneb Pro, silicona, 5 uds.	MP 01035	 ¢	¢	¢	¢

	 *Fabricado por Aerogen.
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No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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BabyFlow® plus

BabyFlow® plus – El mejor sistema de soporte respiratorio 
no invasivo, diseñado para maximizar el rendimiento y  
la comodidad del paciente.

BabyFlow® plus

A	B abyFlow® plus, desechable, tamaño S, 20 uds.	MP 03700	 ¢	¢	¢	¢

	B abyFlow® plus, desechable, tamaño M, 20 uds.	MP 03701	 ¢	¢	¢	¢

	B abyFlow® plus, desechable, tamaño L, 20 uds.	MP 03702	 ¢	¢	¢	¢

	 BabyFlow®, desechable, 20 uds. 	 8418583	 ¢	¢	¢	¢

B	P aquete de demostración BabyFlow® plus, 
	 desechable, tamaño S 	MP 03703	 ¢	¢	¢	¢

	P aquete de demostración BabyFlow® plus, 
	 desechable, tamaño M 	MP 03704	 ¢	¢	¢	¢

	P aquete de demostración BabyFlow® plus, 
	 desechable, tamaño L	MP 03705	 ¢	¢	¢	¢

C	C onector suave N, desechable, 20 uds. 	MP 03826	 ¢	¢	¢	¢
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No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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Gafas nasales estándar
	 Gafas nasales de silicona, suaves y anatómicas, 

desechables.

A	 1  	Gafas nasales BabyFlow®, 
		  desechables, tamaño XS, 10 uds.	 8418415	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 2   Gafas nasales BabyFlow®, 
		  desechables, tamaño S, 10 uds.	 8418605	 ¢	¢	¢	¢

	 3   Gafas nasales BabyFlow®, 
		  desechables, tamaño M, 10 uds.	 8418416	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 4   Gafas nasales BabyFlow®, 
		  desechables, tamaño L, 10 uds.	 8418531	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 5   Gafas nasales BabyFlow®, 
		  desechables, tamaño XL, 10 uds.	 8418417	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	 Gafas nasales BabyFlow®, 
	 desechables, tamaño XXL, 10 uds.	 8418617	 ¢	¢	¢	¢

Gafas nasales anchas

	 Gafas nasales BabyFlow®, amplio, 
	 desechables, tamaño 3, 10 uds.	 8418603	 ¢	¢	¢	¢

	 Gafas nasales BabyFlow®, amplio,
	 desechables, tamaño 4, 10 uds.	 8418607	 ¢	¢	¢	¢

	 Gafas nasales BabyFlow®, amplio,
	 desechables, tamaño 5, 10 uds.	 8418609	 ¢	¢	¢	¢

	 Gafas nasales BabyFlow®, amplio,
	 desechables, tamaño 6, 10 uds.	 8418611	 ¢	¢	¢	¢

Mascarillas
	 Las mascarillas nasales de silicona y TPE completan 
	 el catálogo y aumentan la comodidad del paciente.

C	  1  Neo-mask, silicona, desechable, tamaño S, 10 uds.	 8418491	 ¢	¢	¢	¢	¢

	  2  Neo-mask, silicona, desechable, tamaño M, 10 uds.	 8418490	 ¢	¢	¢	¢	¢

	  3  Neo-mask, silicona, desechable, tamaño L, 10 uds.	 8418619	 ¢	¢	¢	¢	¢

D	 Mascarilla BabyFlow®, tamaño 4, Box 10 	MP 01494	 ¢	¢	¢	¢

E	 Mascarilla BabyFlow®, tamaño 5, Box 10	MP 01495	 ¢	¢	¢	¢

F	 Mascarilla BabyFlow®, tamaño 6, Box 10	MP 01496	 ¢	¢	¢	¢
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No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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Arneses para la cabeza
	 El nuevo arnés para la cabeza permite a los profesionales 
	 elegir el ajuste y la combinación más cómodos para  

cada pequeño paciente.

A	 Arnés para la cabeza, desechable, tamaño XXS, 
	 circunferencia de la cabeza de 17 – 20 cm, 5 uds. 	MP 03880	 ¢	¢	¢	¢

	 Arnés para la cabeza, desechable, tamaño XS, 
	 circunferencia de la cabeza de 20 – 23 cm, 5 uds.	MP 03881	 ¢	¢	¢	¢

B	 Arnés para la cabeza, desechable, tamaño S, 
	 circunferencia de la cabeza de 23 – 27 cm, 5 uds. 	MP 03882	 ¢	¢	¢	¢

	 Arnés para la cabeza, desechable, tamaño M, 
	 circunferencia de la cabeza de 27 – 31 cm, 5 uds. 	MP 03883	 ¢	¢	¢	¢

	 Arnés para la cabeza, desechable, tamaño L, 
	 circunferencia de la cabeza de 31 – 37 cm, 5 uds. 	MP 03884	 ¢	¢	¢	¢

	 Arnés para la cabeza, desechable, tamaño XL, 
	 circunferencia de la cabeza de 37 – 42 cm, 5 uds. 	MP 03885	 ¢	¢	¢	¢

Gorros
	 Los gorros de microfibra (95 % algodón, 5 % spandex) 
	 desechables y transpirables están disponibles en  

siete tamaños (codificados por colores).

C	 1 	 Gorro BabyFlow®, desechable, tamaño XS, blanco, 
			  circunferencia de la cabeza de 18 – 20,5 cm, 5 uds.	 8418533	 ¢	¢	¢	¢	¢

		 Gorro BabyFlow®, desechable, tamaño S, amarillo, 
		 circunferencia de la cabeza de 20,5 – 23 cm, 5 uds.	 8418534	 ¢	¢	¢	¢	¢

		 Gorro BabyFlow®, desechable, tamaño M, rojo, 
		 circunferencia de la cabeza de 23 – 25,5 cm, 5 uds.	 8418535	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 2 	 Gorro BabyFlow®, desechable, tamaño L, verde, 
			  circunferencia de la cabeza de 25,5 – 28 cm, 5 uds.	 8418536	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 3 	 Gorro BabyFlow®, desechable, tamaño XL, naranja, 
			  circunferencia de la cabeza de 28 – 30,5 cm, 5 uds.	 8418537	 ¢	¢	¢	¢	¢

		 Gorro BabyFlow®, desechable, tamaño XXL, azul, 
		 circunferencia de la cabeza de 30,5 – 33 cm, 5 uds.	 8418538	 ¢	¢	¢	¢	¢

D		 Gorro BabyFlow®, desechable, 
		 tamaño XXL+, negro/blanco, 
		 circunferencia de la cabeza de 33 – 36 cm, 5 uds.	 8418539	 ¢	¢	¢	¢	¢

Correa de fijación

	 Correa de fijación BabyFlow®, desechable, 13 cm, 10 uds. 	 MP03870	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 Correa de fijación BabyFlow®, desechable, 15 cm, 10 uds. 	 MP03871	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 Correa de fijación BabyFlow®, desechable, 18 cm, 10 uds. 	 MP03872	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 Correa de fijación BabyFlow®, desechable, 20 cm, 10 uds. 	 MP03873	 ¢	¢	¢	¢	¢
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BabyFlow® plus

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	A ccesorios para la ventilación
	 1.	C ircuitos respiratorios desechables 
	  
	PROD UCTOS INFINITY® ID PARA ADULTOS

A	C ircuito respiratorio Infinity® ID, 
	 desechable, básico, 1,8 m, 25 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 01350			   ¢	¢

B	C ircuito respiratorio Infinity® ID, 
	 desechable, básico, 2,5 m, 10 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 01348			   ¢	¢	

C	C ircuito respiratorio Infinity® ID, 
	 desechable, trampa de agua, 1,8 m, 25 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 01326			   ¢	¢	

D	C ircuito respiratorio Infinity® ID, 
	 desechable, coaxial, 1,6 m, 20 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00342			   ¢	¢

E	C ircuito respiratorio Infinity® ID, 
	 desechable, pared interior lisa, 1,6 m, 25 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00340			   ¢	¢	

F	C ircuito respiratorio Infinity® ID, 
	 desechable, pared interior lisa, 3 m, 10 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 01325			   ¢	¢

G	C ircuito respiratorio Infinity® ID, 
	 desechable, extensible, 2,2 m, 25 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 01347			   ¢	¢	
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Accesorios para la ventilación

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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A	C ircuito respiratorio Infinity® ID, 
	 desechable, coaxial, 1,9 m, 20 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 03375 			   ¢	¢

B	C ircuito respiratorio Infinity® ID, 
	 desechable, coaxial, 2,3 m, 20 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 03377			   ¢	¢

C	C ircuito respiratorio Infinity® ID, 
	 desechable, coaxial, trampas de agua, 2,1 m, 10 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00378			   ¢	¢

	PROD UCTOS INFINITY® ID 
	PARA  PACIENTES PEDIÁTRICOS

D	C ircuito respiratorio Infinity® ID, 
	 desechable, P, básico, 1,8 m, 25 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 01340			   ¢	¢

E	C ircuito respiratorio Infinity® ID, 
	 desechable, P, trampa de agua, 1,8 m, 25 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 01341			   ¢	¢

	PROD UCTOS INFINITY® ID PARA NEONATOS

F	C ircuito respiratorio Infinity® ID, 
	 desechable, N, calef., 1,2 m, 10 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00343			   ¢	¢
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Circuitos respiratorios desechables

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	PROD UCTOS SIN INFINITY® ID PARA ADULTOS

A	C ircuito respiratorio Vent Set, 
	 desechable, básico, 1,5 m, 25 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00300	 ¢	¢	¢	¢

B	C ircuito respiratorio VentStar®, 
	 desechable, básico, 1,8 m, 25 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00349	 ¢	¢	¢	¢

C	C ircuito respiratorio VentStar®, 
	 desechable, básico, 2,5 m, 10 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00350	 ¢	¢	¢	¢

D	C ircuito respiratorio Vent Set, 
	 desechable, extensible, 1,8 m, 25 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00305	 ¢	¢	¢	¢

E	C ircuito respiratorio VentStar®, 
	 desechable, extensible, 2,2 m, 25 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00355	 ¢	¢	¢	¢
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Circuitos respiratorios desechables

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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A	C ircuito respiratorio Vent Set, 
	 desechable, coaxial, 1,5 m, 20 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00315			   ¢	¢

B	C ircuito respiratorio Vent Set, 
	 desechable, coaxial, con sop., 1,5 m 20 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00316			   ¢	¢

C	C ircuito respiratorio VentStar®, 
	 desechable, trampa de agua, sin Luer Lock, 1,8 m, 25 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00334			   ¢	¢

D	C ircuito respiratorio VentStar®, 
	 desechable, trampa de agua, 1,8 m, 25 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00337	 ¢	¢	¢	¢

E	C ircuito respiratorio VentStar®, 
	 desechable, pared interior lisa, para MRI, 3 m, 10 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00327			   ¢	¢

	 VentStar® MRI, 3 m, 10 uds.	 MP04800	 ¢	¢

	 Circuito respiratorio VentStar®, 
	 desechable, coaxial, 1,7 m, 20 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	 MP03373	 ¢	¢

F	C ircuito respiratorio VentStar®, 
	 desechable, coaxial, 1,9 m, 20 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 03374	 ¢	¢	¢	¢

	 Circuito respiratorio VentStar®, 
	 desechable, coaxial, 2,3 m, 20 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	 MP03376	 ¢	¢

G	C ircuito respiratorio VentStar®, 
	 desechable, coaxial, trampa de agua, 2,1 m, 10 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00373			   ¢	¢
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Circuitos respiratorios desechables

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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A	 VentStar® Helix, doble calefactados, 10 uds.	MP 02606	 ¢	¢	¢	¢

B	 VentStar® Helix, calefactados, 10 uds.	MP 02607	 ¢	¢	¢	¢

C	C ámara humidificadora, 10 uds.	MP 02605			   ¢	¢	

	C ircuito respiratorio Fisher & Paykel RT212, 
	 desechable, insp. calefact., 10 uds.*	 8414991	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 *Fabricado por Fisher & Paykel.

Evita® y más | Ventilación | 35

Circuitos respiratorios desechables

No todos los artículos están disponibles en todos los países.

A

D
-2

20
2-

20
15

B

D
-6

52
-2

01
6

C

D
-9

46
85

-2
01

3

r
e

tr
o

a
d

a
p

ta
c

ió
n

Ín
d

ic
e

U
n

id
a

d
 b

á
s

ic
a

h
u

m
id

if
ic

a
d

o
r

e
s

Ne
bu

li
za

do
r 

d
e 

m
ed

ic
ac

ió
n

B
a

b
yF

lo
w

®
 p

lu
s

Ve
n

ti
la

c
ió

n
 



E
vi

ta
®

 V
80

0
E

vi
ta

®
 V

60
0 

 
E

vi
ta

®
 In

fi
n

it
y®

 V
50

0 
E

vi
ta

®
 V

30
0 

E
vi

ta
®

 X
L 

Circuitos respiratorios desechables 
para pacientes pediátricos

A	C ircuito respiratorio VentStar®, 
	 desechable, P, básico, sin Luer Lock, 1,5 m, 25 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00338	 ¢	¢	¢	¢

B	C ircuito respiratorio VentStar®, 
	 desechable, P, básico, 1,8 m, 25 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00351	 ¢	¢	¢	¢

C	C ircuito respiratorio VentStar®, 
	 desechable, P, trampa de agua, 1,8 m, 25 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00361	 ¢	¢	¢	¢

D	C ircuito respiratorio VentStar®, 
	 desechable, P, trampa de agua, 
	 sin Luer Lock, 1,8 m, 25 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00362			   ¢	¢
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Circuitos respiratorios desechables

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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Circuitos respiratorios desechables 
para neonatos

A	C ircuito respiratorio VentStar®, 
	 desechable, N, calef., 1,2 m, 10 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00308	 ¢	¢	¢	¢

B	C ircuito respiratorio VentStar®, 
	 desechable, N, calef., sin cámara, 1,2 m, 10 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 00309	 ¢	¢	¢	¢

C	 VentStar® Helix plus con doble calefactado, 
	 desechable, N, 1,7 m, 10 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 02650	 ¢	¢	¢	¢

D	 VentStar® Helix plus calefactado, 
	 desechable, N, 1,7 m, 10 uds., 
	 no fabricado con látex de caucho natural	MP 02608	 ¢	¢	¢	¢

E	 Conector doble 11ID/15OD,  
	 necesario para el uso de MP02650 y MP02608, 
	 juego de 20 uds.	 MP02655	 ¢	¢	

F	C ámara de humidificador VentStar®, 
	 desechable, 10 uds.	MP 00234	 	 	¢	¢

G	 Cámara de humidificador VentStar®, 
	 desechable, N, 10 uds.	 MP02590	 	 	¢	¢

	 Circuito respiratorio Fisher & Paykel* RT225, 
	 desechable, N, insp. calefact., 10 uds.	 8414994	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 *Fabricado por Fisher & Paykel.
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Circuitos respiratorios desechables

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	 2. Circuitos respiratorios reutilizables

Ventilación con BlueSet

A	B lueSet Ventilation HME (P/A)	 8412860	 ¢	¢	¢	¢

Consta de:

1 	 �Tubuladura, silicona, reutilizable, A, 1,5 m, 
	 conector 22 mm/22 mm	 2166046

2 	 Pieza en Y, reutilizable, A	 M25650
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Circuitos respiratorios reutilizables

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	 Tubuladura de silicona (adulto) con  
	 conectores estándar de 22 mm/22 mm

A	T ubuladura, silicona, reutilizable, 0,35 m,
	 conector 22 mm/22 mm	 2165619	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	T ubuladura, silicona, reutilizable, 60 cm,
	 conector 22 mm/22 mm	 2165627 	 ¢	¢	¢	¢	¢

C	T ubuladura, silicona, reutilizable, 1,1 m, 
	 conector 22 mm/22 mm	 2166038	 ¢	¢	¢	¢	¢

D	T ubuladura, silicona, reutilizable, 1,5 m, 
	 conector 22 mm/22 mm	 2166046	 ¢	¢	¢	¢	¢
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Circuitos respiratorios reutilizables

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	 Tubo respiratorio de silicona (pediátrico) con 
conectores estándar, uno de 10 mm  
y otro de 22 mm, y un diámetro interior de 10 mm

A	T ubuladura, silicona, reutilizable, P, 40 cm, 
	 conector 10 mm/22 mm, Ø 10 mm	 2165856	 ¢	¢	¢	¢	¢
	
B	T ubuladura, silicona, reutilizable, P, 60 cm, 
	 conector 10 mm/22 mm, Ø 10 mm	 2165821	 ¢	¢	¢	¢	¢
	
C	T ubuladura, silicona, reutilizable, P, 1,1 m, 
	 conector 10 mm/22 mm, Ø 10 mm	 2165651	 ¢	¢	¢	¢	¢
	
D	T ubuladura, silicona, reutilizable, P, 1,5 m, 
	 conector 10 mm/22 mm, Ø 10 mm	 2165961	 ¢	¢	¢	¢	¢
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Circuitos respiratorios reutilizables

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	 Tubo respiratorio de silicona (pediátrico) con 
conectores estándar de 10 mm a ambos lados  
y un diámetro interior de 10 mm

A	T ubuladura, silicona, reutilizable, P, 60 cm, 
	 conector 10 mm/10 mm, Ø 10 mm	 2165848	 ¢	¢	¢	¢	¢
	

	 Tubo respiratorio de silicona (pediátrico) con 
conectores estándar de 22 mm a ambos lados  
y un diámetro interior de 10 mm

B	T ubuladura, silicona, reutilizable, P, 1,1 m, 
	 conector 22 mm/22 mm, Ø 10 mm	 2165678			   ¢	¢	¢
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Circuitos respiratorios reutilizables

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	P iezas en Y y conectores

A	P ieza en Y, reutilizable, 
	 para adaptador de sonda de temperatura 900 MR 532	 8412888	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	A daptador de sonda de temperatura 900 MR 532, 
	 para humidificadores F&P*	MP 01007	 ¢	¢	¢	¢

C	P ieza en Y, reutilizable, 
	 para sonda de temperatura Dräger	 8405435			   	 	¢

D	P ieza en Y, reutilizable, P, acodada, 
	 con abertura de aspiración	 8403075	 ¢	¢	¢	¢	¢

	T apón, reutilizable, 7 mm	 8401645	 ¢	¢	¢	¢	¢

E	C odo, reutilizable	M 25649	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 *Fabricado por Fisher & Paykel.
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Circuitos respiratorios reutilizables

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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A	�C onector doble ISO, reutilizable, 
	 22 mm/22 mm	M 25647	 ¢	¢	¢	¢	¢

	C onector para tubuladura, reutilizable, A	 8403076	 ¢	¢	¢	¢	¢

	C onector de pieza en T, reutilizable	 8411044	 ¢	¢	¢	¢	¢

	C onector doble, diámetro exterior 11 mm	 8409897	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	T rampa de agua,
	 para su uso entre los circuitos ventilatorios	 8404985	 ¢	¢	¢	¢	¢

C	T rampa de agua, reutilizable, (N/P)	 8409627	 ¢	¢	¢	¢	¢
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Accesorios para la ventilación

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	 Juego de tapones, juego de 5 uds.	 8402918	 ¢	¢	¢	¢	¢

	T ubo corrugado 	 8402041	 ¢	¢	¢	¢	¢

	T ubo corrugado, flexible, longitud de 0,14 m 	 8403333	 ¢	¢	¢	¢	¢

A	T ubo corrugado, flexible, longitud de 0,13 m 	 8409634			   	 	¢

	C lip de manguera	 8403566	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	�C onector doble ISO, reutilizable, 
	 22 mm/22 mm	M 25647			   	 	¢

C	S ensor de temperatura 	 8405371			   	 	¢
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Accesorios para la ventilación

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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3.  Filtros para sistema de ventilación y HME

Filtros electroestáticos y HME

El filtro/HME TwinStar® de Dräger es una combinación 
de HME eficiente y filtro para el sistema respiratorio que  
contribuye de manera significativa a la profilaxis de la  
infección en tratamientos ventilatorios.

–	 Combinación de HME eficiente y filtro para el  
	 sistema respiratorio de alto rendimiento
–	 Elevados índices de retención para bacterias y virus
–	 Elevado retorno de calor y humedad
–	 Menor condensación en el circuito respiratorio
–	 Carga de trabajo mínima y bajos costes
–	 Conector de muestreo con tapa unida
–	 Puerto de muestreo con práctico ángulo de 45°
–	 Carcasa transparente para control visual
–	 Conectores estandarizados para una conexión segura  
	 a otros componentes
–	 Etiquetado claro y codificación en color azul  
	 para una rápida identificación

A	F iltros electroestáticos y HME TwinStar® 90, 
	 desechables, 90 mL de espacio muerto, 50 uds.	MP 01800 	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	F iltros electroestáticos y HME TwinStar® 65A,
	 desechables, 65 mL de espacio muerto, 
	 acodada, 50 uds.	MP 01810 	 ¢	¢	¢	¢	¢

C	F iltros electroestáticos y HME TwinStar® 55,
	 desechables, 55 mL de espacio muerto, 50 uds.	MP 01805	 ¢	¢	¢	¢	¢

D	F iltros electroestáticos y HME TwinStar® 25,
	 desechables, 25 mL de espacio muerto, 50 uds.	MP 01815	 ¢	¢	¢	¢	¢

E	F iltros electroestáticos y HME TwinStar® 10A,
	 desechables, 10 mL de espacio muerto, 
	 acodada, 50 uds.	MP 01825	 ¢	¢	¢	¢	¢

F	F iltros electroestáticos y HME TwinStar® 8, 
	 desechables, 8 mL de espacio muerto, 50 uds.	MP 01820 	 ¢	¢	¢	¢	¢

G	F iltros mecánicos y HME TwinStar® HEPA, 
	 desechables, 55 mL de espacio muerto, 50 uds.	MP 01801	 ¢	¢	¢	¢	¢
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Filtros para sistema de ventilación y HME

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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Filtros electroestáticos

El filtro para el sistema respiratorio CareStar® 
contribuye significativamente a la profilaxis de la  
infección en anestesias y tratamientos ventilatorios  
a través de unos elevados índices de retención.

–	 Filtro electrostático de alto rendimiento
–	 Utilización por el lado del paciente o del equipo
–	 Carga de trabajo mínima y bajos costes
–	 Conector de muestreo con tapa unida
–	 Puerto de muestreo con práctico ángulo de 45°
–	 Carcasa transparente para control visual
–	 Conectores estandarizados para una conexión segura 
	 a otros componentes
–	 Etiquetado claro y codificación en color rojo 
	 para una rápida identificación

A	F iltros electroestáticos CareStar® 45, 
	 desechables, 45 mL de espacio muerto, 50 uds.	MP 01755 	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	F iltros electroestáticos CareStar® 40A, 
	 desechables, 40 mL de espacio muerto, 
	 acodada, 50 uds.	MP 01765	 ¢	¢	¢	¢	¢

C	F iltros electroestáticos CareStar® 30, 
	 desechables, 30 mL de espacio muerto, 50 uds.	MP 01770	 ¢	¢	¢	¢	¢
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Filtros para sistema de ventilación y HME

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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Filtros mecánicos

El filtro mecánico de alto rendimiento para el sistema 
respiratorio SafeStar® muestra unos excelentes índices  
de retención, por lo que contribuye significativamente  
a la profilaxis de la infección en anestesias y  
tratamientos ventilatorios.

–	 Filtro mecánico HEPA de alto rendimiento
–	 Alto grado de hidrofobia
–	 Utilización por el lado del paciente o del equipo
–	 Conector de muestreo con tapa unida
–	 Puerto de muestreo con práctico ángulo de 45°
–	 Carcasa transparente para control visual
–	 Conectores estandarizados para una conexión segura 
	 a otros componentes
–	 Etiquetado claro y codificación en color rojo 
	 para una rápida identificación

A	F iltros mecánicos SafeStar® 80, 
	 desechables, 80 mL de espacio muerto, 50 uds.	MP 01785	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	F iltros mecánicos SafeStar® 60A, 
	 desechables, 60 mL de espacio muerto, 
	 acodada, 50 uds.	MP 01795	 ¢	¢	¢	¢	¢

C	F iltros mecánicos SafeStar® 55, 
	 desechables, 55 mL de espacio muerto, 50 uds.	MP 01790	 ¢	¢	¢	¢	¢
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Filtros para sistema de ventilación y HME

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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HME
 

Los intercambiadores de calor y humedad HumidStar® 
de Dräger sustituyen en parte la función de la parte  
superior de las vías respiratorias, y calientan y  
humidifican con eficiencia el aire inspirado.

–	 Elevado retorno de calor y humedad
–	 Menor condensación en el circuito respiratorio
–	 Carga de trabajo mínima y bajos costes
–	 Conector de muestreo con tapa unida
–	 Puerto de muestreo con práctico ángulo de 45°
–	 Carcasa transparente para control visual
–	 Conectores estandarizados para una conexión segura 

	 a otros componentes
–	 Etiquetado claro y codificación en color verde 
	 para una rápida identificación

 
A	HME  HumidStar® 55, 
	 desechables, 55 mL de espacio muerto, 50 uds.	MP 01730	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	HME  HumidStar® 25, 
	 desechables, 25 mL de espacio muerto, 50 uds.	MP 01735 	 ¢	¢	¢	¢	¢

C	HME  HumidStar® 10A, 
	 desechables, 10 mL de espacio muerto, 
	 acodada, 50 uds.	MP 01740 	 ¢	¢	¢	¢	¢

D	HME  HumidStar® 2 Plus, 
	 desechables, 2 mL de espacio muerto, 100 uds.	 MP05845	 ¢	¢	¢	¢	¢

E	 HME HumidStar® Trach plus,
	 desechables, 6 mL de espacio muerto, 100 uds.	 MP05750	 ¢	¢
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Filtros para sistema de ventilación y HME

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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4.	C onectores de catéter 
	 y de las vías respiratorias

– Los productos con pared interior lisa proporcionan  
	 una resistencia menor al flujo, mientras que la espiral  
	 externa reduce las torceduras y obstrucciones
–	La capacidad de ampliación del producto proporciona  
	 una solución ligera y flexible
–	El conector de giro doble aumenta la facilidad de uso
–	La tapa doble mantiene el PEEP durante la succión  
	 o broncoscopia
–	Cada conector de catéter y conector de las vías  
	 respiratorias están equipados con una tapa de  
	 seguridad roja, para que así el sistema esté  
	 completamente cerrado y protegido hasta el  
	 momento previo a la utilización en el paciente
–	Conector 22F/15M en el lateral del dispositivo  
	 como solución dos en uno
–	Conectores estandarizados para una conexión  
	 segura a otros componentes
–	Puerto Luer Lock para el muestreo del gas
–	La conveniencia de los dispositivos desechables  
	 mejora el flujo de trabajo
–	El diseño sin PVC de los componentes de  
	 conducción de gases elimina el riesgo de  
	 compuestos como DEHP

 
A	C onector de catéter ErgoStar® CM 40, 
	 desechables, 10 cm, codo giratorio doble, 50 uds.	MP 01840	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	C onector de catéter ErgoStar® CM 45, 
	 desechables, 15 cm, codo giratorio doble, 50 uds.	MP 01845	 ¢	¢	¢	¢	¢

C	C onector de catéter ErgoStar® CM 50, 
	 desechables, 10 – 16 cm, extensible, 50 uds.	MP 01850	 ¢	¢	¢	¢	¢

D	C onector de catéter ErgoStar® CM 55, 
	 desechables, 15 cm, recto, 50 uds.	MP 01855	 ¢	¢	¢	¢	¢

E	C onector de catéter ErgoStar® CM 60, 
	 desechables, 10 cm, peq., 
	 codo giratorio doble, 50 uds.	MP 01860	 ¢	¢	¢	¢	¢

F	C onector vías resp. ErgoStar® AC 90, 
	 desechables, codo giratorio doble con tapa doble,
	 100 uds.	MP 01890	 ¢	¢	¢	¢	¢

G	C onector  vías resp. ErgoStar® AC 95, 
	 desechables, puerto de muestreo Luer-Lock, 100 uds.	MP 01895 	 ¢	¢	¢	¢	¢
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Conectores de catéter y de las vías respiratorias

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	C ombinaciones de filtro y extensión de tubo

A	 Filtro CombiStar HME flex, 
	 combinación de la extensión de tubo flexible MP01850 
	 y del filtro TwinStar® 55 (MP01805)	MP 04240	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	 Filtro CombiStar F-HME HEPA flex, 
	 combinación de la extensión de tubo flexible MP01850 
	 y del filtro TwinStar® HEPA (MP01801) 	 MP04242	 ¢	¢	¢	¢	¢

C	 Filtro mechanical CombiStar flex, 
	 combinación de la extensión de tubo flexible MP01850 
	 y del filtro SafeStar® 55 (MP01790)	MP 04246	 ¢	¢	¢	¢	¢

D	F iltro CombiStar A HME, 
	 combinación del conector de vía aérea MP01845 
	 y del filtro TwinStar® 55 (MP01805)	MP 01671	 ¢	¢	¢	¢	¢
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Combinaciones de filtro y extensión de tubo

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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5. 	Interfaces de paciente no invasivas 
	 y accesorios

Mascarillas de NIV y accesorios

Las mascarillas oronasales NIV ClassicStar® cubren 
la nariz y la boca del paciente. De esta forma, la terapia  
es efectiva incluso en caso de que se respire por la  
boca. El diseño de la mascarilla asegura una gran  
comodidad para el paciente con un ajuste anatómico  
y un sellado efectivo gracias al cojín ajustable de la  
máscara. El arnés para la cabeza de 6 puntos de  
sujeción proporciona una fijación estable y segura.  
El soporte para la frente ajustable y el acolchado  
para la frente permiten una distribución de la presión  
desde el puente de la nariz hacia la frente, aumentando  
la comodidad del paciente. Las mascarillas de  
NIV ClassicStar® plus con codo estándar (SE) han  
sido homologadas satisfactoriamente para su uso  
con ventiladores Dräger que ofrecen la opción de NIV.  
Las variantes con válvula antiasfixia (AAV) están  
pensadas para accesorios multimarca. 
Todas las mascarillas ClassicStar® NIV son para uso  
en un solo paciente. Junto con las mascarillas se envían 
medidores de tamaño para facilitar la identificación de la 
talla y una bomba de inflado. 

A	M ascarilla oronasal ClassicStar® SE para NIV, 
	 desechable, tamaño S 	MP 01573	 ¢	¢	¢	¢	¢

	M ascarilla oronasal ClassicStar® SE para NIV,
	 desechable, tamaño M	MP 01574	 ¢	¢	¢	¢	¢

	M ascarilla oronasal ClassicStar® SE para NIV, 
	 desechable, tamaño L 	MP 01575	 ¢	¢	¢	¢	¢
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Interfaces de paciente no invasivas y accesorios

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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Las mascarillas nasales se suelen elegir si la terapia 
NIV tiene que ser prolongada debido a una mejora de 
la comodidad y unas complicaciones reducidas en 
comparación con las mascarillas oronasales.
De manera similar a las mascarillas oronasales ClassicStar®, 
la almohadilla de la mascarilla nasal se puede ajustar de 
forma individual a la cara del paciente, proporcionando 
una gran comodidad y un sellado efectivo.
El arnés de cabeza de cuatro puntos proporciona una 
fijación estable y segura, reduciendo el desplazamiento 
de la mascarilla.
Todas las mascarillas nasales ClassicStar® NIV son para 
uso en un solo paciente. Junto con las mascarillas se 
envían medidores de tamaño para facilitar la identificación 
de la talla y una bomba de inflado.

A	M ascarilla nasal para NIV ClassicStar® no ventilada, 
	 desechable, tamaño S	MP 01623	 ¢	¢	¢	¢	¢

	M ascarilla nasal para NIV ClassicStar® no ventilada, 
	 desechable, tamaño M 	MP 01624	 ¢	¢	¢	¢	¢

	M ascarilla nasal para NIV ClassicStar® no ventilada, 
	 desechable, tamaño L	MP 01625	 ¢	¢	¢	¢	¢
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Mascarillas de NIV y accesorios

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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La mascarilla facial completa ClassicStar® NIV se 
ajusta alrededor del perímetro de la cara, cubriendo 
la boca, la nariz y los ojos. Estas zonas son menos 
sensibles a la presión y tienen unos contornos faciales 
más suaves en comparación con las zonas que cubren 
las mascarillas oronasales (puente nasal).
Esta mascarilla es adecuada para los pacientes con el 
puente nasal roto o con irregularidades faciales. La 
almohadilla, que está rellena de aire, puede ajustarse 
individualmente a la cara del paciente, aumenta el 
confort para el paciente, y se consigue de este modo 
un sellado efectivo.
El arnés de cabeza de 5 puntos, que incluye una cinta 
adicional para la cabeza en la parte superior de la 
mascarilla, proporciona una sujeción estable y segura, 
evitando que la mascarilla se mueva y reduciendo la 
presión. Incluye pinzas de liberación rápida para 
quitar fácilmente la mascarilla.

A	M ascarilla facial completa para NIV ClassicStar® SE, 
	 desechable, tamaño S	MP 02910	 ¢	¢	¢	¢	¢

	M ascarilla facial completa para NIV ClassicStar® SE, 
	 desechable, tamaño M	MP 02911	 ¢	¢	¢	¢	¢

	M ascarilla facial completa para NIV ClassicStar® SE, 
	 desechable, tamaño L	MP 02912	 ¢	¢	¢	¢	¢
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Mascarillas de NIV y accesorios

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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Todas las mascarillas de la gama ClassicStar® plus 
cuentan con un suave reborde de silicona de forma 
anatómica como interfaz de sellado para la cara del 
paciente. La mascarilla se ajusta a la frente del 
paciente a través de una almohadilla de silicona, lo 
que permite adaptarla perfectamente a la sensible 
zona del puente nasal. La mascarilla está disponible 
en cuatro tallas (S, M, L, XL) en forma de mascarilla 
nasal y de mascarilla oronasal.
Las mascarillas para NIV ClassicStar® plus con codo 
estándar (SE) han sido homologadas satisfactoriamente 
para su uso con ventiladores Dräger que ofrecen la 
opción de NIV. Las variantes con válvula antiasfixia 
(AAV) están pensadas para accesorios multimarca.

A	M ascarilla oronasal para NIV ClassicStar® plus SE, 
	 desechable, tamaño S, 5 uds.	MP 04711	 ¢	¢	¢	¢	¢

	M ascarilla oronasal para NIV ClassicStar® plus SE, 
	 desechable, tamaño M, 5 uds.	MP 04712	 ¢	¢	¢	¢	¢

	M ascarilla oronasal para NIV ClassicStar® plus SE, 
	 desechable, tamaño L, 5 uds.	MP 04713	 ¢	¢	¢	¢	¢

	M ascarilla oronasal para NIV ClassicStar® plus SE, 
	 desechable, tamaño XL, 5 uds.	MP 04714	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	M ascarilla nasal para NIV ClassicStar® plus no ventilada, 
	 desechable, tamaño S, 5 uds.	MP 04741	 ¢	¢	¢	¢	¢

	M ascarilla nasal para NIV ClassicStar® plus no ventilada, 
	 desechable, tamaño M, 5 uds.	MP 04742	 ¢	¢	¢	¢	¢

	M ascarilla nasal para NIV ClassicStar® plus no ventilada, 
	 desechable, tamaño L, 5 uds.	MP 04743	 ¢	¢	¢	¢	¢

	M ascarilla nasal para NIV ClassicStar® plus no ventilada, 
	 desechable, tamaño XL, 5 uds.	MP 04744	 ¢	¢	¢	¢	¢
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Mascarillas de NIV y accesorios

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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Las mascarillas para NIV de la gama NovaStar® plus 
cubren la nariz y la boca del paciente. De esta forma, 
la terapia es eficaz incluso en caso de que se respire 
por la boca. Los productos de esta gama proporcionan 
el máximo confort y un sellado eficaz al adaptarse de 
manera individual a la cara del paciente gracias a la 
almohadilla y al anillo flexible de gel de silicona. 
Las mascarillas para NIV NovaStar® plus con codo 
estándar (SE) se han sometido a pruebas para 
comprobar su compatibilidad con los ventiladores 
Dräger que ofrecen la opción de NIV. Las variantes 
con válvula antiasfixia (AAV) están pensadas para 
accesorios multimarca. Todas las mascarillas para 
NIV NovaStar® plus son para uso en varios pacientes. 
Hay disponibles arneses de cabeza y clips magnéticos 
individuales (véase Accesorios para mascarillas de NIV).

A	M ascarilla oronasal para NIV NovaStar® plus, SE, 
	 reutilizable, tamaño S, 3 uds.	 MP05051	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 Mascarilla oronasal para NIV NovaStar® plus, SE, 
	 reutilizable, tamaño M, 3 uds.	 MP05052	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 Mascarilla oronasal para NIV NovaStar® plus, SE, 
	 reutilizable, tamaño L, 3 uds.	 MP05053	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 Mascarilla oronasal para NIV NovaStar® plus, SE, 
	 reutilizable, tamaño XL, 3 uds.	 MP05054	 ¢	¢	¢	¢	¢
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Mascarillas de NIV y accesorios

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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Accesorios para mascarillas de NIV

A	B omba bidireccional para regulación del aire	MP 01590	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	 Arnés de cabeza para NovaStar® plus, 
	 incluye clips magnéticos, 3 uds.	 MP05080	 ¢	¢	¢	¢	¢
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Mascarillas de NIV y accesorios

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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Mascarillas de anestesia y accesorios
	  
A	 1 	 Mascarilla de anestesia LiteStar®, 
		  desechable, sin anillo de eng., tamaño 1, 
		  premat., 30 uds.	MP 01501	 ¢	¢	¢	¢	¢

		 2 	 Mascarilla de anestesia LiteStar®, 
		  desechable, sin anillo de eng., tamaño 2, 
		  bebé, 30 uds.	MP 01502	 ¢	¢	¢	¢	¢

		 3 	 Mascarilla de anestesia LiteStar®, 
		  desechable, sin anillo de eng., tamaño 3, 
		  niño, 30 uds.	MP 01503	 ¢	¢	¢	¢	¢

		 4 	 Mascarilla de anestesia LiteStar®, 
		  desechable, sin anillo de eng., tamaño 4, 
		  adulto S, 30 uds.	MP 01504	 ¢	¢	¢	¢	¢

		 5 	 Mascarilla de anestesia LiteStar®, 
		  desechable, sin anillo de eng., tamaño 5, 
		  adulto M, 30 uds.	MP 01505	 ¢	¢	¢	¢	¢

		 6 	 Mascarilla de anestesia LiteStar®, 
		  desechable, sin anillo de eng., tamaño 6, 
		  adulto L, 30 uds.	MP 01506	 ¢	¢	¢	¢	¢

	  

B	 1 	 Anillo de enganche para 
		  mascarilla de anestesia LiteStar®, 
		  desechable, D.E. 15 mm, para tamaños 1-2, 30 uds.	MP 01551	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 2 	 Anillo de enganche para 
		  mascarilla de anestesia LiteStar®, 
		  desechable, D.I. 22 mm, para tamaños 3-6, 30 uds.	MP 01552	 ¢	¢	¢	¢	¢
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Mascarillas de anestesia y accesorios

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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A	 1 	 Mascarilla de anestesia ComfortStar®, 
		  desechable, anillo de eng., est., tamaño 0, 
		  premat., 20 uds.	MP 01510	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 2 	 Mascarilla de anestesia ComfortStar®, 
		  desechable, anillo de eng., est., tamaño 1, 
		  neo., 20 uds.	MP 01511	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 3 	 Mascarilla de anestesia ComfortStar®, 
		  desechable, anillo de eng., est., tamaño 2, 
		  bebé, 20 uds.	MP 01512	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 4 	 Mascarilla de anestesia ComfortStar®, 
		  desechable, anillo de eng., est., tamaño 3, 
		  niño, 20 uds.	MP 01513	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 5 	 Mascarilla de anestesia ComfortStar®, 
		  desechable, anillo de eng., est., tamaño 4, 
		  adulto S, 20 uds.	MP 01514	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 6 	 Mascarilla de anestesia ComfortStar®, 
		  desechable, anillo de eng., est., tamaño 5, 
		  adulto M, 20 uds.	MP 01515	 ¢	¢	¢	¢	¢

	 7 	 Mascarilla de anestesia ComfortStar®, 
		  desechable, anillo de eng., est., tamaño 6, 
		  adulto L, 20 uds.	MP 01516	 ¢	¢	¢	¢	¢
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Mascarillas de anestesia y accesorios

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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Accesorios para mascarillas de anestesia

A	 1  Arnés para la cabeza, desechable, tela suave, pequeño	MP 01559	 ¢	¢	¢	¢	¢

 
 	 2  Arnés para la cabeza, desechable, tela suave, grande	MP 01560	 ¢	¢	¢	¢	¢

B	 1  Arnés para la cabeza, desechable, goma suave, pequeño	MP 01561	 ¢	¢	¢	¢	¢

 	� 2  Arnés para la cabeza, desechable, goma suave, grande	MP 01562	 ¢	¢	¢	¢	¢
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Mascarillas de anestesia y accesorios

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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6.	C ánula nasal para terapia de flujo alto 
	 y accesorios

La terapia de flujo alto permite proporcionar a los pacientes 
aire caliente humidificado con una concentración de oxígeno 
enriquecida con caudales de hasta 60 l/min a través de las 
cánulas nasales. La comodidad del paciente es una de las 
ventajas de la terapia de flujo alto en comparación con 
otras formas de tratamiento para los pacientes con 
dificultades respiratorias, y en muchos casos puede 
evitar que se tenga que recurrir a métodos de soporte 
respiratorio menos cómodos o incluso invasivos.
La cánula nasal HI-Flow Star y el circuito respiratorio 
inspiratorio ofrecen funciones avanzadas diseñadas para 
aumentar la seguridad y la comodidad del paciente, tales 
como los clips integrados para proporcionar un alivio 
efectivo de la tensión en el circuito respiratorio, un tubo
transpirable y flexible que minimiza la condensación interna 
en la cánula nasal de flujo alto, así como los materiales 
blandos de las gafas nasales y el arnés de la cabeza.
Gracias a su diseño simétrico, la cánula nasal puede 
conectarse tanto desde el lado derecho como desde 
el izquierdo de la cama. Esto contribuye a que los 
cuidadores ahorren tiempo y esfuerzo.
Los productos HI-Flow Star son desechables. 

A	 1 	 Cánula nasal HI-Flow Star, desechable, 
		  adulto tamaño S, rango de flujo < 60 l/min, 25 uds.	MP 05511	 ¢	¢	

A	 2 	 Cánula nasal HI-Flow Star, desechable, 
		  adulto tamaño M, rango de flujo < 60 l/min, 25 uds.	MP 05512	 ¢	¢	

A	 3 	 Cánula nasal HI-Flow Star, desechable, 
		  adulto tamaño L, rango de flujo < 60 l/min, 25 uds.	MP 05513	 ¢	¢	

Evita® y más | Accesorios para la ventilación | Cánula nasal para terapia de flujo alto

Cánula nasal para terapia de flujo alto 
y accesorios

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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A	S istema HI-Flow Star,  
	 circuito respiratorio inspiratorio calefactado, 
	 formado por: 
	 tubo inspiratorio calefactado, cámara humidificadora, 
	 tubuladura cuando se usa con ventilador, 
	 tubo de O2 cuando se usa con mezclador de oxígeno, 
	 clip de cama, desechable, 25 uds.	MP 05601	 ¢	¢	

B	 Kit de válvula HI-Flow Star 
	 con válvula de apertura rápida y conector 22 mm, 
	 desechable, 15 uds.	MP 05507	 ¢	¢	

C	A daptador de pieza en T para MX300/MX300i 
	 y sistema HI-Flow Star, desechable, 20 uds.	MP 05508	 ¢	¢	

Evita® y más | Ventilación

Cánula nasal para terapia de flujo alto 
y accesorios

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	 7. Pack2Go®

	 Dräger ha desarrollado una completa gama de accesorios 
	 desechables. Estos accesorios ya se pueden pedir junto  

con un paquete Pack2Go® para reducir los costes de 
los hospitales y los procesos logísticos/clínicos.  
Las soluciones de paquete Pack2Go® incluyen accesorios  
específicos Dräger y generales que se pueden utilizar  
como solución global con equipos Dräger.

A	P aquete de ventilación invasiva Pack2Go® Evita® 
	 con circuito respiratorio VentStar®, básico + cubeta	MP 01656					     ¢

B	P aquete de ventilación invasiva Pack2Go® Evita® 
	 con circuito respiratorio VentStar®, básico, 1,8 m 	MP 01657					     ¢

C	P aquete de ventilación invasiva Pack2Go® Evita® 
	 con circuito respiratorio VentStar®, coaxial + cubeta	MP 01676					     ¢

D	P aquete de ventilación invasiva Pack2Go® Evita® 
	 con circuito respiratorio VentStar®, coaxial, 1,8 m	MP 01677					     ¢

Evita® y más | Accesorios para la ventilación | Pack2Go®62 |

Pack2Go®

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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	 8. Set2go

	C on las soluciones Set2go de Dräger le ofrecemos  
paquetes totalmente personalizados y compuestos  
de una selección individual de accesorios para  
uso en un solo paciente. Set2go de Dräger le facilita  
en gran medida el pedido y uso de consumibles  
y accesorios. Solo necesita un número de referencia  
para obtener todos los productos en un único  
paquete y cumplir su tarea específica.

	P óngase en contacto con su departamento de  
ventas de Dräger local para crear su solución de  
accesorios personalizada.
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Set2go

No todos los artículos están disponibles en todos los países.
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Draeger Perú SAC 
Av. San Borja Sur 573-575
Lima 41
Tel	 +511 626 95-95 / Fax -73

Portugal
Dräger Portugal, Lda. 
Rua Nossa Senhora da 
Conceição, n.º 3, R/c 
2790-111 Carnaxide
Tel	 +351 21 155 45 86 
Fax	+351 21 155 45 87 
clientesportugal@draeger.com

Sede principal
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55
23558 Lübeck, Alemania

www.draeger.com

Argentina
Drager Argentina S.A.
Colectora Panamericana Este 
1717B, 1607BLF San Isidro, 
Buenos Aires
Tel	 +54 11 48 36 8300 / Fax 8321

Brasil
Dräger Indústria e Comércio Ltda.
Al. Pucurui - 51 - Tamboré
06406-100 - Barueri - SP
Tel. +55 (11) 4689-4900
relacionamento@draeger.com

Chile
Drager Chile Ltda.
Av. Presidente Eduardo 
Frei Montalva 6001-68
Complejo Empresarial El Cortijo, 
Conchalí, Santiago
Tel	 +56 2 2482 1000 / Fax -1001

COLOMBIA
Draeger Colombia S.A.  
Carrera 11a # 98 – 50 
Oficinas 603/604, Bogotá D.C.
Tel	 +57 1 63 58-881 / Fax -815

España
Dräger Medical Hispania S.A.
C/ Xaudaró 5, 28034 Madrid
Tel	 +34 90 011 64 24
Fax	+34 91 358 36 19
atencionalcliente@draeger.com

México
Dräger Medical México, 
S.A. de C.V., German Centre
Av. Santa Fe, 170 5-4-14
Col. Lomas de Santa Fe
01210 México D.F.
Tel	 +52 55 52 61 43 37
Fax	+52 55 52 61 41 32

Fabricante: 
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55 
23542 Lübeck, Alemania 

Localice a su representante
de ventas regional en:
www.draeger.com/contacto

No todos los productos, características o servicios están disponibles para la venta en todos los países.
Las marcas comerciales citadas están registradas en ciertos países únicamente y no necesariamente en el país
en el que se publique este material. Visite www.draeger.com/trademarks para conocer el estado actual.
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